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 C O N D I T I O N S  D ' A C H A T  C O M M U N E S .  

§ 1 Champ d'application
(1) En acceptant la commande, le fournisseur reconnaît les c o n d i t i o n s  d'achat 

suivantes de la société DENIOS et renonce à faire valoir ses propres conditions de 
vente et de livraison divergentes. Les conditions de vente et de livraison du fournisseur 
ne font pas partie du contrat, ni par le silence, ni par l'acceptation d'une livraison. 
Toutes les livraisons, prestations et offres de nos fournisseurs sont effectuées 
exclusivement sur la base de ces conditions générales d'achat. Celles-ci font partie 
intégrante de tous les contrats que nous concluons avec le fournisseur concernant 
les livraisons ou les prestations qu'il nous propose. Elles s'appliquent également à 
toutes les livraisons, prestations ou offres futures au client, même si elles ne font 
pas l'objet d'un nouvel accord séparé.

§ 2 Conclusion du contrat
(1) Toutes les offres de DENIOS ainsi que les contingents garantis dans le cadre d'un 

contrat cadre sont sans engagement. Les offres du fournisseur doivent être rédigées 
par écrit et sont gratuites pour DENIOS. Si l'offre du fournisseur diffère de la 
demande ou de la commande de DENIOS, le fournisseur soulignera les différences 
en tant que telles. La commande écrite de DENIOS est déterminante pour l'étendue 
de l'ensemble du contenu du contrat. Les accords oraux nécessitent une confirmation 
écrite de DENIOS.

§ 3 Commandes et ordres
(1) Les commandes et les confirmations de commande, ainsi que leurs modifications et 

compléments, ne sont valables que sous forme écrite. Chaque commande doit être 
confirmée p a r  écrit par le fournisseur avec indication obligatoire du prix et du délai 
de livraison ainsi que de notre commission.

(2) Nous sommes en droit de modifier à tout moment la date et le lieu de livraison ainsi 
que le type d'emballage par notification écrite au moins 7 jours calendaires avant la 
date de livraison convenue. Il en va de même pour les modifications de 
spécifications de produits, dans la mesure où celles-ci peuvent être mises en 
œuvre dans le cadre du processus de production normal du fournisseur sans 
dépenses supplémentaires considérables, le délai de notification selon la phrase 
précédente étant dans ces cas d'au moins 2 semaines. Nous rembourserons au 
fournisseur les frais supplémentaires justifiés et raisonnables occasionnés par la 
modification. Si de telles modifications entraînent des retards de livraison qui ne 
peuvent pas être évités par des efforts raisonnables dans le cadre de la production et de 
l'activité normales du fournisseur, la date de livraison initialement convenue est reportée 
en conséquence. Le fournisseur doit apporter la preuve de l'existence d'un retard ne 
relevant pas de la production et de l'activité normales. Le fournisseur nous informera 
par écrit des coûts supplémentaires ou des retards de livraison auxquels il doit 
s'attendre en procédant à une évaluation minutieuse, en temps utile avant la date de 
livraison, et au moins dans les 7 jours ouvrables suivant la réception de notre 
communication conformément à la phrase 1.

(3) Nous sommes en droit de résilier le contrat par une déclaration unilatérale 
nécessitant une réception et en indiquant les motifs, si nous ne pouvons plus utiliser 
l'objet de la livraison en tout ou en partie pour des raisons survenues après la 
conclusion du contrat. Dans ce cas, nous rembourserons au fournisseur la prestation 
partielle qu'il a fournie.

§ 4 Objet de la livraison
(1) Le fournisseur garantit que l'objet de la livraison est conforme aux règles reconnues 

de la technique et aux prescriptions de sécurité et de prévention des accidents en 
vigueur dans les associations professionnelles et autres.

§ 5 Prix, conditions de paiement, indications sur la facture
(1) Le prix indiqué dans la commande est ferme et définitif. Le prix s'entend franco 

domicile (CIP), emballage compris, sauf a c c o r d  contraire pour certaines 
livraisons.

(2) Si, selon l'accord conclu, le prix n'inclut pas l'emballage et si la rémunération de 
l'emballage - qui n'est pas seulement mis à disposition à titre de prêt - n'est pas 
expressément déterminée, celui-ci doit être facturé au prix de revient justifiable. 
Sur notre demande, le fournisseur doit reprendre l'emballage à ses frais.

(3) En cas de prise en charge des frais de transport par DENIOS, la marchandise 
doit être expédiée au coût le plus bas, sauf accord contraire au cas par cas.

(4) Les frais supplémentaires occasionnés par le non-respect des conditions d'expédition 
convenues ou par une expédition accélérée en cas de retard de livraison sont à la 
charge du f o u r n i s s e u r .

(5) Sauf accord contraire, nous payons le prix d'achat dans un délai de 30 jours net, 
à compter de la remise de la marchandise, du bon de livraison et de la réception de la 
facture. Pour que les paiements que nous devons soient effectués dans les délais, il 
suffit que notre banque reçoive n o t r e ordre de virement. Le lieu d'exécution 
pour le paiement de DENIOS est Nassandres.

(6) Toutes les confirmations de commande, tous les documents de livraison et toutes 
les factures doivent mentionner notre numéro de commande, le numéro d'article, 
la quantité livrée et l'adresse de livraison. Si une ou plusieurs de ces informations 
venaient à manquer et qu'il en résultait des problèmes dans le cadre de notre

Si, dans le cadre de transactions commerciales normales, nous retardons le traitement 
de la commande, les délais de paiement mentionnés au paragraphe 4 sont prolongés 
de la durée du retard.

(7) La prescription du droit au paiement n'est pas suspendue par de telles 
négociations entamées à la demande du fournisseur.

§ 6 Délai de livraison et livraison, transfert du risque
(1) Le délai de livraison (date ou délai de livraison) que nous indiquons dans la 

commande ou qui est autrement déterminant selon ces conditions générales 
d'achat est obligatoire. Les livraisons anticipées ne sont pas autorisées pour les 
dates fixes, qui sont indiquées comme telles dans la commande DENIOS.

(2) Le fournisseur est tenu de nous informer immédiatement par écrit si des 
circonstances surviennent ou deviennent reconnaissables, selon lesquelles le délai 
de livraison ne peut pas être respecté.

(3) Si le contrat permet de déterminer le jour auquel la livraison doit avoir lieu au plus 
tard, le fournisseur est en retard à l'expiration de ce jour, sans qu'une mise en 
demeure de notre part ne soit nécessaire.

(4) En cas de retard de livraison, nous disposons sans restriction des droits légaux, y compris 
le droit de résiliation et le droit à des dommages et intérêts en lieu et place de la 

prestation après expiration infructueuse d'un délai supplémentaire raisonnable.
(5) Indépendamment de cela, DENIOS est en droit d'exiger du fournisseur, à partir de 

la date d e  retard de livraison, une pénalité contractuelle de 0,3% par jour 
ouvrable, avec un maximum de 5% de la valeur totale de la commande de livraison. 
Nous nous réservons expressément le droit de faire valoir d'autres dommages.

(6) En cas de résiliation imputable au fournisseur, DENIOS a droit au paiement d'un 
dommage forfaitaire pour retard de livraison à hauteur de 10,00 % du montant net 
de la commande. Le § 6 alinéa 5 p. 2 s'applique en conséquence.

(7) Le fournisseur n'est pas autorisé à effectuer des livraisons partielles sans notre 
accord écrit préalable.

(8) Le risque ne nous est transféré, même s'il a été convenu d'une expédition, qu'au 
moment où la marchandise nous est remise au lieu de destination convenu.

§ 7 Règles d'expédition
(1) Le fournisseur doit joindre à chaque envoi de marchandises un bon de livraison sur 

lequel figurent les données de la commande.Le § 5 alinéa 6 s'applique par 
analogie.

(2) L'expédition des marchandises se fait aux risques et périls du fournisseur, sauf s'il en a 
été convenu autrement au cas par cas.

(3) DENIOS est en droit de refuser les envois contre remboursement.

§ 8 Factures
(1) Le fournisseur doit mentionner sur la facture le numéro de commande de DENIOS .

Une facture séparée doit être établie pour chaque commande et envoyée 
individuellement par e-mail à comptafrs@denios.fr. Les factures sur lesquelles 
aucun / plusieurs numéros de commande ne sont indiqués ne peuvent pas être 
traitées et sont renvoyées. Les factures envoyées par courrier à DENIOS ont un délai 
de traitement supplémentaire de deux jours, ce qui prolonge d'autant le délai 
d'escompte.

§ 9 Garantie de la propriété
(1) Nous nous réservons la propriété ou les droits d'auteur des commandes et des ordres 

que nous avons passés ainsi que des dessins, illustrations, calculs, descriptions et 
autres documents mis à la disposition du fournisseur. Le f o u r n i s s e u r  ne doit 
pas les rendre accessibles à des tiers, ni les utiliser ou les reproduire lui-même ou par 
l'intermédiaire de tiers sans notre autorisation expresse. Il doit nous restituer 
l'intégralité de ces documents à notre demande s'il n'en a plus besoin dans le cadre de 
la marche normale des affaires ou si les négociations n'aboutissent pas à la 
conclusion d'un contrat. Dans ce cas, les copies réalisées par le fournisseur doivent 
être détruites, à l'exception de la conservation dans le cadre des obligations légales de 
conservation et de l'enregistrement des données à des fins de sécurité dans le cadre 
de la sauvegarde habituelle des données.

(2) Les outils, dispositifs et modèles que nous mettons à la disposition du fournisseur ou qui 
sont fabriqués à des fins contractuelles et nous sont facturés séparément par le 
fournisseur, restent notre propriété ou deviennent notre propriété. Ils doivent être 
identifiés par le fournisseur comme étant notre propriété, être conservés avec soin, 
être protégés contre les dommages de toute nature et n'être utilisés qu'aux fins du 
contrat. Les frais d'entretien et de réparation sont supportés à parts égales par les 
parties contractantes, sauf accord contraire. Toutefois, dans la mesure où ces coûts 
sont dus à des défauts de tels objets fabriqués par le fournisseur ou à une utilisation 
inappropriée de la part du fournisseur, de ses collaborateurs ou d'autres auxiliaires 
d'exécution, ils sont à la charge exclusive du fournisseur. Le fournisseur nous 
informera immédiatement de tout dommage non négligeable sur ces objets. Il est 
tenu, sur demande, de nous restituer les objets en bon état s'ils ne sont plus 
nécessaires à l'exécution des contrats conclus avec nous.

(3) Les réserves de propriété du fournisseur ne sont valables que dans la mesure où 
elles se rapportent à notre obligation de paiement pour les produits respectifs sur 
lesquels le fournisseur s'est réservé le droit de propriété.
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se réserve le droit de propriété. En particulier, les réserves de propriété étendues ou 
prolongées ne sont pas autorisées.

§ 10 Enquête sur les défauts
(1) La prise en charge de la marchandise par DENIOS se fait sous réserve de qualité, 

d'état et de quantité.
(2) DENIOS est en droit de faire valoir des réclamations dans un délai de 8 semaines 

après réception de la marchandise. En cas de vices cachés, DENIOS peut faire une 
réclamation dans les 4 semaines suivant leur découverte.

§ 11 Droits de garantie
(1) En cas de défauts, nous disposons sans restriction des droits légaux. Le 

fournisseur garantit l'absence de défauts de la marchandise livrée pendant une 
durée de 3 ans à compter de la remise ou de l'exécution ultérieure. Le fournisseur 
garantit en outre que la marchandise livrée est conforme aux dispositions légales et 
administratives en vigueur pour la distribution et l 'utilisation et qu'elle ne viole pas les 
droits de tiers.

(2) Nous ne renonçons pas à nos droits de garantie en acceptant ou en approuvant les 
échantillons ou les spécimens présentés.

(3) En cas de défaut, DENIOS a le droit de choisir entre l'exécution ultérieure 
(réparation du défaut ou livraison d'une marchandise sans défaut), une réduction 
du prix, des dommages et intérêts ou la résiliation du contrat. Si DENIOS demande des 
dommages et intérêts au lieu de la prestation, le droit à l'exécution ne s'éteint 
qu'avec le versement des dommages et intérêts. Si un défaut apparaît sur un objet de 
livraison fabriqué par le fournisseur chez un client de DENIOS, l'exécution ultérieure 
doit être effectuée par le fournisseur sur place chez le client.

(4) Si le fournisseur ne remplit pas ses obligations de garantie, DENIOS peut faire 
réparer les défauts elle-même ou par un tiers, aux frais du fournisseur, ou 
commander à un tiers la livraison d'une chose sans défaut.

(5) Les parties conviennent qu'en cas de fixation d'un délai supplémentaire, un délai de 
10 jours civils est approprié.

(6) Avec l'élimination du défaut ou la nouvelle livraison, le délai de garantie 
recommence à courir pour la partie de l'objet de la livraison ayant fait l'objet de la 
réparation ou de la nouvelle livraison.

(7) En cas de retour de marchandises défectueuses, le fournisseur supporte les frais et les 
risques liés à l'envoi.

§ 12 Responsabilité du fait des produits
(1) Le fournisseur est responsable de toutes les plaintes déposées par des 

tiers pour des dommages corporels ou matériels imputables à un produit 
défectueux qu'il a livré et est tenu de nous dégager de toute responsabilité en 
découlant. Si nous sommes obligés de procéder à un rappel à l'égard de tiers en raison 
d'un défaut d'un produit livré par le fournisseur, le fournisseur prend en charge tous les 
frais liés à ce rappel.

(2) Le fournisseur est responsable, au sens de la loi sur la responsabilité du fait des 
produits, de tous les dommages consécutifs causés par ses produits. Toute 

limitation de la responsabilité en vertu des dispositions de cette loi est exclue.
(3) Le Fournisseur est tenu de souscrire à ses frais une assurance responsabilité 

civile produit qui, sauf accord contraire au cas par cas, ne doit pas couvrir le risque de 
rappel ou les dommages pénaux ou similaires. Sur demande, le fournisseur nous fera 
parvenir à tout moment une copie de la police d'assurance responsabilité civile.

§ 13 Respect des dispositions légales et des conventions collectives
(1) Le fournisseur assure que la main-d'œuvre qu'il emploie ne travaille que dans le cadre 

autorisé par la législation sur le temps de travail.
(2) Le fournisseur garantit que l'ensemble de la main-d'œuvre qu'il emploie respecte au 

moins les dispositions des §§ 1, 2 et 20 de la loi sur les salaires minimaux ainsi que 
d'autres dispositions légales et conventions collectives que nous sommes tenus de 
respecter en vertu du § 14 de la loi sur le détachement des travailleurs et/ou 
d'autres dispositions légales.
des dispositions comparables. Le fournisseur doit nous prouver une fois par an, sur 
demande et sans délai, par la présentation d'une attestation d'un contrôleur 
économique, que sa main-d'œuvre a perçu le salaire minimum fixé conformément 
aux dispositions des §§ 1, 2 et 20 de la loi sur le salaire minimum ainsi que d'autres 
dispositions légales et conventions collectives dont nous sommes responsables du 
respect en vertu du § 14 de la loi sur le détachement des travailleurs et/ou d'autres 
dispositions comparables.

(3) Pendant la durée de cette relation contractuelle, le fournisseur nous prouvera en 
outre, sur demande, le respect du paiement du salaire minimum conformément aux 
§§ 1, 2 et 20 de la loi sur le salaire minimum ainsi que d'autres dispositions légales et 
conventions collectives dont nous sommes responsables du respect conformément au 
§ 14 de la loi sur le détachement des travailleurs et/ou d'autres dispositions 
comparables, en nous présentant chaque mois des relevés de salaire anonymes de 
la main-d'œuvre qu'il emploie.

(4) Le fournisseur libère DENIOS de toutes les revendications qui pourraient être 
formulées à l'encontre de DENIOS en cas d'infraction du fournisseur à la loi sur le 

salaire minimum ou à d'autres dispositions légales ou conventions 

collectives dont nous sommes responsables du respect selon le § 14 de la loi sur le 
détachement des travailleurs et/ou d'autres réglementations comparables.

(5) Les parties se prononcent en faveur de l'élimination de toutes les formes de 
travail forcé, de l'abolition du travail des enfants et de la non-discrimination en 
matière d'embauche et d'emploi.

§ 14 Droits de propriété intellectuelle
(1) Le fournisseur garantit, conformément au paragraphe 2, que les produits qu'il 

livre ne portent pas atteinte aux droits de propriété intellectuelle de tiers dans les 
pays de l'Union européenne ou dans d'autres pays dans lesquels il fabrique ou fait 
fabriquer les produits.

(2) Le fournisseur est tenu de nous libérer de toutes les prétentions que des tiers 
pourraient faire valoir à notre encontre en raison de la violation de droits de 
propriété industrielle mentionnée au paragraphe 1 et de nous rembourser tous les 
frais nécessaires en rapport avec cette revendication. Ce droit existe 
indépendamment d'une faute du fournisseur.

(3) Il n'est pas dérogé à nos autres droits légaux en raison de vices juridiques des 
produits qui nous ont été livrés.

§ 15 Pièces de rechange
(1) Le fournisseur est tenu de conserver des pièces de rechange pour les produits qui nous 

sont livrés pendant une période d'au moins 5 ans après la livraison.
(2) Si le fournisseur a l'intention d'arrêter la production de pièces de rechange pour 

les produits qui nous sont livrés, il nous en informera immédiatement après avoir 
pris la décision d'arrêter. Sous réserve du paragraphe 1, cette décision doit être 
prise au moins 6 mois avant l'arrêt de la production.

§ 16 Confidentialité
(1) Le fournisseur est tenu de garder secrets les termes de la commande ainsi que toutes 

les informations et tous les documents mis à sa disposition à cet effet (à 
l'exception des informations accessibles au public) et de ne les utiliser que pour 
l'exécution de la commande. Il nous les restituera immédiatement, sur demande, 
après avoir répondu à des demandes ou exécuté des commandes.

(2) Sans notre accord écrit préalable, le fournisseur ne peut pas faire référence à la 
relation commerciale dans du matériel publicitaire, des brochures, etc. et ne peut 
pas exposer des objets de livraison fabriqués pour nous.

(3) Le fournisseur obligera ses sous-traitants conformément au présent § 16.

§ 17 Interdiction de cession
(1) Le fournisseur n'est pas autorisé à céder ses créances issues de la relation 

contractuelle à des tiers sans notre accord exprès, à l'exception de la cession de la 
créance du prix d'achat à sa banque attestée par les documents commerciaux au 
moment de la conclusion du contrat.

§ 18 Lieu d'exécution, juridiction compétente, droit applicable
(1) Le lieu d'exécution pour les deux parties et le tribunal compétent exclusif pour tous 

les litiges découlant de la relation contractuelle est le lieu de détermination indiqué 
dans la commande de DENIOS.

(2) Les contrats conclus entre nous et le fournisseur sont soumis au droit de la République 
française, à l'exclusion de la Convention sur la vente internationale de 
marchandises (Convention des Nations Unies sur les contrats de vente 
internationale de marchandises).

§ 19 Dispositions finales
(1) Si une ou plusieurs dispositions des présentes conditions d'achat sont ou 

deviennent caduques ou si le présent texte contractuel contient une lacune 
réglementaire, les parties contractantes remplaceront ou compléteront la 
disposition caduque ou incomplète par des dispositions appropriées qui 
correspondent autant que possible à l'objectif économique de la disposition 
souhaitée. La validité des autres dispositions n'en sera pas affectée.

(2) Si une ou plusieurs dispositions des présentes conditions d'achat sont ou 
deviennent caduques en raison d'un droit étranger impératif, la procédure 
décrite au § 19 alinéa 1 s'applique.
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